
AR42.10-P-1710LW Déposer, contrôler, poser les garnitures de frein de l'essieu arrière 09.02.2016

Type 205
Type 213
Type 253

P42.10-3001-08

Représenté du côté droit du véhicule sur le type 205 sauf code B07 (Système de freinage céramique)

1 Garnitures de frein 3 Disque de frein
2 Support d'étrier de frein 4 Vis

Risque d'accident en remettant le véhicule en Avant la mise en service du véhicule, AS42.50-Z-0002-01ADanger !  
marche à cause de la mauvaise efficacité des actionner la pédale de frein plusieurs fois 
freins à la première utilisation du frein de jusqu'à ce que la pression soit établie et 
service après la réparation maintenue dans le système de freinage.
Risque d'intoxication en cas d'ingestion de Ne verser le liquide de frein que dans des AS42.50-Z-0001-01ADanger !  
liquide de frein. Risque de blessures en cas récipients appropriés et étiquetés en 
de contact ou de projection de liquide de frein conséquence. Porter des vêtements et des 
dans l'oeil. lunettes de protection pour manipuler le liquide 

de frein.
Risque de blessures à la peau et aux yeux Porter des gants de protection, des vêtements AS00.00-Z-0002-01ADanger !  
lors de la manipulation d'objets très chauds ou de protection et le cas échéant des lunettes de 
incandescents. protection.
Remarques relatives au maniement, au Type 205 AH42.10-P-9406-13A

 avec code B07 (système de freinage en transport et au stockage des disques de frein 
en céramique céramique)

Type 213
 avec code B07 (système de freinage en 
céramique)

Remarques relatives aux vis et écrous AH00.00-N-0001-01A
autobloquants
Remarques concernant le liquide de frein AH42.50-P-0001-01A

Remarques concernant les travaux de AH42.00-P-0003-01A
réparation sur le système de freinage

Remarques relatives à la dépose des palpeurs Type 213 AH42.10-P-0003-01LWE
du témoin d'usure des garnitures defrein Type 253
Remarques relatives à la dépose des palpeurs Type 205 AH42.10-P-0003-01CW
du témoin d'usure des garnitures defrein
Déposer, poser

1   Démonter l'étrier de frein et le fixer avec les AR42.10-P-0080LW
câbles raccordés sans contrainte sur le 
véhicule

Ne pas solliciter le flexible de frein et le câble 
électrique en traction ni les plier.
Sinon le flexible de frein ou le câble électrique 
peut être endommagé.
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2   Retirer les garnitures de frein (1) du support Pose: Ne pas appliquer de pâte pour  
d'étrier de frein (2) plaquettes de freins ni de lubrifiant sur les 

garnitures de frein (1) et les supports d'étrier 
de frein (2).

Seul le montage de jeux de garnitures de  
frein homologuées par Mercedes-Benz (1) est 
autorisé.

Contrôler 
3   Contrôler l'usure et l'état des garnitures de 

frein (1).
Type 205 AP42.10-P-4252CAA 
Type 253 AP42.10-P-4252D 
Type 213 AP42.10-P-4252E 
En cas de défaut

Remplacer les garnitures de frein (1).

Ne remplacer les garnitures de frein (1)  
que par jeux.

Nettoyer 
4   Nettoyer les surfaces d'appui des garnitures  

de frein (1) sur le support d'étrier de frein (2) Ne pas utiliser d'objets tranchants ou pointus.
(flèches) et sur l'étrier de frein Sinon l'étrier de frein, le soufflet antipoussière 

sur le piston de frein ou le support d'étrier de 
frein (2) peut être endommagé.
Nettoyant de montage *BR00.45-Z-1028-04A

5 Extraire le capteur d'usure des garnitures de En cas de remplacement des garnitures de 
frein arrière droit du porte-garnitures de la frein (1) ou du capteur d'usure des garnitures 
garniture de frein (1) de frein arrière droit.

6 Effectuer la pose dans l'ordre inverse

Matériel de réparation

Numéro Désignation Réf.

BR00.45-Z-1028-04A Nettoyant de montage Adolf Würth GmbH & Co. KG
Reinhold-Würth-Str. 12-17
74653 Künzelsau-Gaisbach
Allemagne
Téléphone : +49 7940 15-0
Fax : +49 7940 15-1000
www.wuerth.de
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AR42.10-P-0080LW Déposer, reposer l'étrier de frein, essieu AR 3.8.15

Type 205
Type 253

Représenté sur le côté droit du véhicule de 
type 205 avec code 489 (AIRMATIC), sauf 
code B07 (Système de freinage céramique)

1 Étrier de frein
2 Fiche électrique
2.1 Vis
2.2 Boîtier de coupleur capteur 

d'usure des garnitures de frein
3 Flexible de frein
3.1 Vis (type 205 sauf code B06 

(Système de freinage AMG hautes 
performances) sauf code B07 
(Système de freinage céramique) 
sauf code U70 (Système de 
freinage composite AMG hautes 
performances), type 253)

4 Ressort (type 205 sauf code B06 
(Système de freinage AMG hautes 
performances) sauf code B07 
(Système de freinage céramique) 
sauf code U70 (Système de 
freinage composite AMG hautes 
performances), type 253)

5 Câble électrique
6 Câble électrique (type 205 avec 

code 489 (AIRMATIC), type 253 P42.10-2999-06

avec code 489 (AIR BODY 
CONTROL))

7 Fiche électrique
8 Gaine
9 Goujon de guidage (type 205 sauf 

code B06 (Système de freinage 
AMG hautes performances) sauf 
code B07 (Système de freinage 
céramique) sauf code U70 
(Système de freinage composite 
AMG hautes performances), type 
253)

M76/1 Servomoteur frein de 
stationnement électrique gauche

M76/2 Servomoteur frein de 
stationnement électrique droit

S10/4 Capteur d'usure des garnitures de 
frein arrière droit

Représenté du côté droit du véhicule sur le type 205 sauf code B07 (Système de 
freinage céramique)

10 Garnitures de frein
11 Support d'étrier de frein
12 Disque de frein

P42.10-3016-02

Page 1 de 5Daimler AG, 16/11/16, G/07/16, ar42.10-p-0080lw, Déposer, reposer l'étrier de frein, essieu AR
Type 205 Type 253



Risque d'intoxication en cas d'ingestion de Ne verser le liquide de frein que dans des AS42.50-Z-0001-01ADanger !  
liquide de frein. Risque de blessures en cas récipients appropriés et étiquetés en 
de contact ou de projection de liquide de frein conséquence. Porter des vêtements et des 
dans l'oeil. lunettes de protection pour manipuler le liquide 

de frein.

Risque de blessures à la peau et aux yeux Porter des gants de protection, des vêtements AS00.00-Z-0002-01ADanger !  
lors de la manipulation d'objets très chauds ou de protection et le cas échéant des lunettes de 
incandescents. protection.

Risque d'accident en remettant le véhicule en Avant la mise en service du véhicule, AS42.50-Z-0002-01ADanger !  
marche à cause de la mauvaise efficacité des actionner la pédale de frein plusieurs fois 
freins à la première utilisation du frein de jusqu'à ce que la pression soit établie et 
service après la réparation maintenue dans le système de freinage.

Remarques concernant le liquide de frein AH42.50-P-0001-01A 

Remarques relatives aux vis et écrous AH00.00-N-0001-01A 
autobloquants
Remarques concernant les travaux de AH42.00-P-0003-01A 
réparation sur le système de freinage
Déposer, poser  

1 Déposer le cache de recouvrement au-dessus 
du réservoir d'expansion du liquide de frein

2   Nettoyer la zone située autour du bouchon Nettoyant de montage *BR00.45-Z-1028-04A
du réservoir d'expansion du liquide de frein

3   Dévisser le couvercle de fermeture du Ceci empêche un débordement du  
réservoir d'expansion de liquide de frein et réservoir d'expansion lors du refoulement des 
aspirer un peu de liquide de frein pistons de frein.

4   Amener les garnitures de frein (10) de AR42.10-P-1700-02W
l'essieu arrière en position de montage 

 
Ne pas actionner le frein de service pendant la 
procédure "approche de la position de 
montage". 
Sinon la broche dans l'étrier de frein (1) est 
endommagée. 

Le capot moteur doit être fermé. 

5 Couper le contact et retirer la clé-émetteur
6   Déposer la roue complète correspondante AR40.10-P-1101A
7 Déposer les capuchons antipoussière (flèches Type 205

 sauf code B06 (Système de freinage hautes A)
performances AMG)
 sauf code B07 (système de freinage en 
céramique)
 sauf code U70 (Système de freinage 
composite hautes performances AMG)
Type 253

8 Déposer le ressort (4) de l'étrier de frein (1) Type 205
 sauf code B06 (Système de freinage hautes 
performances AMG)
 sauf code B07 (système de freinage en 
céramique)
 sauf code U70 (Système de freinage 
composite hautes performances AMG)
Type 253

9 Décrocher le câble électrique (5) du support 
(flèche C)

10 Décrocher le câble électrique (6) du support Type 205
 avec code 489 (AIRMATIC)(flèche C)
Type 253
 avec code 489 (AIR BODY CONTROL)

11 Décrocher le passe-câbles (8) du support 
(flèche B)

12 Débrancher la fiche électrique (2) du boîtier de En cas de dépose de l'étrier de frein (1) sur le 
coupleur du capteur d'usure des garnitures de côté droit du véhicule.
frein (2.2) 

13 Dévisser la vis (2.1) du boîtier de coupleur du En cas de dépose de l'étrier de frein (1) sur le 
capteur d'usure des garnitures de frein (2.2) côté droit du véhicule.

14 Déverrouiller et débrancher la fiche électrique 
(7) du servomoteur de frein de stationnement 
électrique gauche (M76/1) ou du servomoteur 
de frein de stationnement électrique droit 
(M76/2)
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15.1 Dévisser la vis (3.1) du flexible de frein (3) et Type 205
 sauf code B06 (Système de freinage hautes suspendre le flexible de frein (3) sur le côté
performances AMG)
 sauf code B07 (système de freinage en 
céramique)
 sauf code U70 (Système de freinage 
composite hautes performances AMG)
Type 253

 
Obturer immédiatement les ouvertures sur 
l'étrier de frein (1) et sur le flexible de frein (3). 
Sinon des dommages sont causés par 
l'écoulement de liquide de frein sur les 
composants avoisinants et l'étrier de frein (1) 
ne peut pas être purgé.

Pose:  
Le nouvel étrier de frein (1) est pré-rempli et 
ne doit pas être vidé.
Dans le cas contraire, l'étrier de frein (1) ne 
pourra pas être purgé.

*BA42.10-P-1002-04O  Flexible de frein sur étrier de frein
*129589009100  Jeu de bouchons

15.2 Dévisser le flexible de frein (3) et l'accrocher Type 205
 avec code B06 (Système de freinage hautes sur le côté
performances AMG)
Type 205
 avec code B07 (système de freinage en 
céramique)
Type 205
 avec code U70 (Système de freinage 
composite hautes performances AMG)

 
Obturer immédiatement les ouvertures sur 
l'étrier de frein (1) et sur le flexible de frein (3). 
Sinon des dommages sont causés par 
l'écoulement de liquide de frein sur les 
composants avoisinants et l'étrier de frein (1) 
ne peut pas être purgé.

Pose:  
Le nouvel étrier de frein (1) est pré-rempli et 
ne doit pas être vidé.
Dans le cas contraire, l'étrier de frein (1) ne 
pourra pas être purgé.

*BA42.10-P-1002-04O  Flexible de frein sur étrier de frein
*129589009100  Jeu de bouchons

16.1 Dévisser l'axe de guidage (9) Type 205
 sauf code B06 (Système de freinage hautes 
performances AMG)
 sauf code B07 (système de freinage en 
céramique)
 sauf code U70 (Système de freinage 
composite hautes performances AMG)
Type 253

*BA42.10-P-1003-12V  Goujons de guidage sur support d'étrier 
de frein

16.2 Dévisser les vis sur les axes coulissants du Type 205
 avec code B06 (Système de freinage hautes support d'étrier de frein (11)
performances AMG)
Type 205
 avec code B07 (système de freinage en 
céramique)
Type 205
 avec code U70 (Système de freinage 
composite hautes performances AMG)

*BA42.10-P-1003-12V  Goujons de guidage sur support d'étrier 
de frein

17 Retirer l'étrier de frein (1) du support d'étrier 
de frein (11)

18 Déposer le servomoteur frein de En cas de remplacement de l'étrier de frein 
stationnement électrique gauche (M76/1) ou le (1).
servomoteur frein de stationnement électrique 
droit (M76/2) de l'étrier de frein (1) 

AR42.20-P-0600LW
19 Sortir les garnitures de frein (10) du support En cas de remplacement du support d'étrier 

d'étrier de frein (11) de frein (11).
20 Dévisser les vis du support d'étrier de frein En cas de remplacement du support d'étrier 

(11) et déposer le support d'étrier de frein (11) de frein (11).
*BA42.10-P-1001-12V  Vis étrier de frein sur porte-roue
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Contrôler 
21   Contrôler l'étanchéité et l'endommagement En cas de défaut :

de l'étrier de frein (1) et du soufflet 
antipoussière sur le piston de frein 

Remplacer l'étrier de frein (1). 

22.1 Contrôler la mobilité de l'axe de guidage (9) Type 205
 sauf code B06 (Système de freinage hautes 
performances AMG)
 sauf code B07 (système de freinage en 
céramique)
 sauf code U70 (Système de freinage 
composite hautes performances AMG)
Type 253
En cas de défaut :

Remplacer l'étrier de frein (1).

22.2 Contrôler l'endommagement et la mobilité des Type 205
 avec code B06 (Système de freinage hautes soufflets et des axes coulissants sur le support 

d'étrier de frein (11) performances AMG)
Type 205
 avec code B07 (système de freinage en 
céramique)
Type 205
 avec code U70 (Système de freinage 
composite hautes performances AMG)
En cas de défaut :

Remplacer le support d'étrier de frein (11).
23   Contrôler l'usure et l'état des garnitures de 

frein (10)
Type 205 AP42.10-P-4252CAA 
Type 253 AP42.10-P-4252D 
En cas de dommage ou d'usure excessive :

Remplacer les garnitures de frein (10).
AR42.10-P-1710LW

24   Contrôler l'usure et l'état du disque de frein 
(12)

Type 205 AP42.10-P-4256EW 

Type 253 AR42.10-P-0120LWG
En cas de dommage ou d'usure excessive :

Remplacer les disques de frein (12).
AR42.10-P-0220EWE

Ne remplacer les disques de frein (12) que  
par jeux.

25 Contrôler les bagues d'étanchéité du flexible Type 205
 sauf code B06 (Etriers de frein peints en gris)de frein (3)
 sauf code B07 (système de freinage en 
céramique)
 sauf code U70 (Etriers de frein peints en 
rouge)
Type 253
En cas de défaut :

Remplacer les bagues d'étanchéité et le 
flexible de frein (3).

AR42.10-P-0013LW

26 Effectuer la pose dans l'ordre inverse
27   Purger le système de freinage AR42.10-P-0010LW

28   Actionner plusieurs fois la pédale de frein Une ferme résistance doit être sensible au  
jusqu'à ce que les garnitures de frein (10) niveau de la pédale de frein. 
soient en appui contre les disques de frein 
(12) 
Contrôler 

29   Contrôler, rectifier le niveau de liquide de 
frein dans le réservoir d'expansion

Type 205 AP42.10-P-4210CAA 
Type 253 AP42.10-P-4210B 

30   Effectuer le test de freinage au banc d'essai
AP42.00-P-4290BA 

  Étrier de frein essieu arrière
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Numéro Désignation Type 205 (sauf Type 
205.086/087/286/287 205.086/087/286/28
/386/387/486/487) 7/386/387/486/487

BA42.10-P-1001-12V Vis étrier de frein sur porte-roue 1e passe Nm 60 60

°2e niveau 45 45

  Étrier de frein essieu arrière

Numéro Désignation Type 253

BA42.10-P-1001-12V Vis étrier de frein sur porte-roue 1e passe Nm 60
°2e niveau 45

  Conduites de frein, flexibles de frein

Numéro Désignation Type 205 (sauf Type 
205.086/087/286/287 205.086/087/286/28
/387/487) 7/387/487

BA42.10-P-1002-04O Flexible de frein sur étrier de frein Essieu avant Nm 24 24
Essieu arrière Nm 38 18

  Conduites de frein, flexibles de frein

Numéro Désignation Type 253

BA42.10-P-1002-04O Flexible de frein sur étrier de frein Essieu avant Nm 24
Essieu arrière Nm 38

  Étrier de frein essieu arrière

Numéro Désignation Type 205 (sauf Type 
205.086/087/286/287 205.086/087/286/28
/386/387/486/487) 7/386/387/486/487

BA42.10-P-1003-12V Goujons de guidage sur support d'étrier de frein Nm 25 35

  Étrier de frein essieu arrière

Numéro Désignation Type 253
BA42.10-P-1003-12V Goujons de guidage sur support d'étrier de frein Nm 25

129 589 00 91 00

Jeu de bouchons

Matériel de réparation

Numéro Désignation Réf.

BR00.45-Z-1028-04A Nettoyant de montage Adolf Würth GmbH & Co. KG
Reinhold-Würth-Str. 12-17
74653 Künzelsau-Gaisbach
Allemagne
Téléphone : +49 7940 15-0
Fax : +49 7940 15-1000
www.wuerth.de
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